
RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGE - MANSON PRECISION
223 REMINGTON GO GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL

Determine Correct Headspace

MANSON PRECISION RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES The Manson
Precision Rimless Cartridge Headspace Gauges enable gunsmiths and firearm
enthusiasts to verify the headspace of rimless cartridges, ensuring firearms
are safe to fire. Proper headspace is critical for reliable chambering, ignition,
and extraction of cartridges, preventing potential malfunctions or safety
hazards. These gauges are essential for chambering new barrels, performing
routine maintenance, or evaluating used firearms. Key Features: Precision
Machining: Each gauge is crafted from high-quality steel and machined to
exact SAAMI specifications, ensuring accurate and reliable measurements.
Caliber Specificity: Available in a wide range of calibers, these gauges cater to
various firearm types, providing versatility for gunsmiths working with multiple
platforms. Durable Construction: Built to withstand repeated use, the
hardened steel construction ensures longevity and consistent performance in
demanding workshop environments. Specifications: Material: Hardened steel
Dimensions: Size varies with caliber and gauge style Compliance:
Manufactured to SAAMI specifications Customer Insights: Customers value the
Manson Precision Rimless Cartridge Headspace Gauges for their precision and
reliability. The accurate machining and adherence to industry standards
provide confidence during firearm assembly and inspection processes. Users
appreciate the wide range of available calibers, allowing them to select the
appropriate gauge for their specific needs. The durable construction is
frequently highlighted, with many noting that the gauges maintain their
accuracy even after extensive use. Incorporating the Manson Precision
Rimless Cartridge Headspace Gauges into your gunsmithing toolkit ensures
that your firearm chambers are within safe operational limits, enhancing both
safety and performance.

Attributes

Name: MANSON PRECISION 223 REMINGTON GO GAUGE HEADSPACE GAUGE STEEL
Manufacturer: MANSON PRECISION
Product no.: 513100240
Mfr. No.: G0223REM
Cartridge: 223 Remington
Color: Steel
Height: 2''
Length: 2''
Material: Steel
Model Number: 223 Remington GO
Style: Go Gauge
Weight: 0.2 lbs
Width: 2''
Delivery weight: 0.018kg

Item details

Made in USA
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RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES
MANSON PRECISION 223 REMINGTON GO GAUGE
SICHERHEITSANWEISUNGEN
Einführung
Danke, dass du dich für die RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 223 REMINGTON GO
GAUGE entschieden hast. Diese Sicherheitsanleitung soll die sichere und effektive Nutzung deines
Hülsenspannungsmessgeräts gewährleisten. Bitte lese dieses Handbuch gründlich durch, bevor du es
verwendest, um die Sicherheitsvorkehrungen und Betriebsrichtlinien zu verstehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt gemäß den bereitgestellten Anweisungen verwendet wird.
Überprüfe vor der Verwendung die Kalibrierung des Messgeräts, um genaue Messungen sicherzustellen.
Mische keine Marken von Hülsenspannungsmessgeräten, um ungenaue Ablesungen zu vermeiden.
Lagere das Messgerät an einem sicheren, trockenen Ort, fern von Feuchtigkeit und extremen
Temperaturen.
Überprüfe das Messgerät regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jeder
Verwendung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig auf Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Messgerät nur mit dem vorgesehenen Patronenkaliber (223 Remington).
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor der Messung des Hülsenspannungsbereichs entladen ist.
Gehe vorsichtig mit dem Messgerät um, um Verletzungen oder Beschädigungen zu vermeiden.
Halte das Messgerät außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Wenn du dir über die Genauigkeit oder den Zustand des Messgeräts unsicher bist, konsultiere einen
Fachmann, bevor du es verwendest.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wenn du mit Feuerwaffen und Messgeräten
arbeitest.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Ausrüstungen.

Verwendung des GOMessgeräts:2.

Setze das GOMessgerät in die Kammer der Feuerwaffe ein.
Das Messgerät sollte straff sitzen, ohne übermäßige Kraft anzuwenden. Wenn es nicht passt,
versuche nicht, es mit Gewalt einzuführen.
Wenn das GOMessgerät richtig passt, ist die Kammer innerhalb der von SAMMI empfohlenen
minimalen Tiefe, und die Feuerwaffe ist sicher zu feuern.

Verwendung des NO/GOMessgeräts:3.

Nachdem du mit dem GOMessgerät überprüft hast, setze das NO/GOMessgerät in die Kammer ein.



Das NO/GOMessgerät sollte nicht passen, wenn die Kammer innerhalb sicherer Grenzen liegt.
Wenn es passt, könnte die Kammerhöhe übermäßig sein, und die Feuerwaffe könnte unsicher sein.

Nach der Verwendung:4.

Entferne das Messgerät nach der Messung vorsichtig aus der Kammer.
Reinige das Messgerät gemäß den Empfehlungen des Herstellers, um seine Präzision und
Langlebigkeit zu erhalten.
Lagere das Messgerät sicher nach der Verwendung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Messgeräte gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Messgerät nicht im regulären Haushaltsmüll. Überprüfe lokale Recyclingprogramme, die
Metallprodukte akzeptieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zur Sicherheit und Verwendung der RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON
PRECISION 223 REMINGTON GO GAUGE besuche bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere deren
Kundensupport für Unterstützung.

Danke, dass du die Sicherheit bei der Verwendung deines Hülsenspannungsmessgeräts priorisierst. Wir hoffen,
dass dir diese Anleitung hilft, dein Produkt sicher und effektiv zu nutzen.



RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES
MANSON PRECISION 223 REMINGTON GO GAUGE
SAFETY INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 223 REMINGTON GO
GAUGE. This safety instruction guide is designed to ensure the safe and effective use of your headspace gauge.
Please read this manual thoroughly before use to understand the safety precautions and operational guidelines.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the instructions provided.
Always verify the gauge's calibration before use to ensure accurate measurements.
Do not mix and match brands of headspace gauges to avoid inaccurate readings.
Store the gauge in a safe, dry place away from moisture and extreme temperatures.
Regularly inspect the gauge for any signs of wear or damage before each use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the gauge with the designated cartridge caliber (223 Remington).
Ensure the firearm is unloaded before measuring headspace.
Handle the gauge with care to avoid injury or damage.
Keep the gauge out of reach of children and vulnerable individuals.
If unsure about the gauge's accuracy or condition, consult a professional before use.
Use appropriate personal protective equipment (PPE) when handling firearms and gauges.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure that the firearm is completely unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary tools and equipment.

Using the GO Gauge:2.

Insert the GO gauge into the chamber of the firearm.
The gauge should fit snugly without excessive force. If it does not fit, do not attempt to force it.
If the GO gauge fits properly, the chamber is within the SAMMIrecommended minimum depth, and
the firearm is safe to fire.

Using the NO/GO Gauge:3.

After checking with the GO gauge, insert the NO/GO gauge into the chamber.
The NO/GO gauge should not fit if the chamber is within safe limits. If it does fit, the chamber
depth may be excessive, and the firearm may be unsafe to fire.

PostUse:4.

After measuring, carefully remove the gauge from the chamber.



Clean the gauge according to the manufacturer's recommendations to maintain its precision and
longevity.
Store the gauge safely after use.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn gauges in accordance with local regulations.
Do not dispose of the gauge in regular household waste. Check for local recycling programs that accept
metal products.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety and use of the RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON
PRECISION 223 REMINGTON GO GAUGE, please refer to the manufacturer's website or contact their customer
support for assistance.

Thank you for prioritizing safety while using your headspace gauge. We hope this guide helps you understand
how to use your product safely and effectively.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA LOS
MEDIDORES DE ESPACIO EN LA RECÁMARA
RIMLESS CARTRIDGE MANSON PRECISION 223
REMINGTON GO GAUGE
Introducción
Gracias por elegir los medidores de espacio en la recámara RIMLESS CARTRIDGE MANSON PRECISION 223
REMINGTON GO GAUGE. Esta guía de instrucciones de seguridad está diseñada para garantizar el uso seguro y
efectivo de tu medidor de espacio en la recámara. Por favor, lee este manual detenidamente antes de usarlo
para comprender las precauciones de seguridad y las pautas operativas.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utiliza de acuerdo con las instrucciones proporcionadas.
Siempre verifica la calibración del medidor antes de usarlo para asegurar mediciones precisas.
No mezcles marcas de medidores de espacio en la recámara para evitar lecturas inexactas.
Almacena el medidor en un lugar seguro y seco, alejado de la humedad y temperaturas extremas.
Inspecciona regularmente el medidor en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.
Revisa las actualizaciones de retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el medidor solo con el calibre de cartucho designado (223 Remington).
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de medir el espacio en la recámara.
Maneja el medidor con cuidado para evitar lesiones o daños.
Mantén el medidor fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Si no estás seguro sobre la precisión o condición del medidor, consulta a un profesional antes de usarlo.
Usa el equipo de protección personal (PPE) adecuado al manejar armas de fuego y medidores.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada y apuntada en una dirección
segura.
Reúne todas las herramientas y equipos necesarios.

Uso del Medidor GO:2.

Inserta el medidor GO en la recámara del arma de fuego.
El medidor debe encajar de forma ajustada sin ejercer una fuerza excesiva. Si no encaja, no
intentes forzarlo.
Si el medidor GO encaja correctamente, la recámara está dentro de la profundidad mínima
recomendada por SAMMI y el arma es segura para disparar.

Uso del Medidor NO/GO:3.

Después de verificar con el medidor GO, inserta el medidor NO/GO en la recámara.
El medidor NO/GO no debe encajar si la recámara está dentro de los límites seguros. Si encaja, la



profundidad de la recámara puede ser excesiva y el arma puede no ser segura para disparar.

Postuso:4.

Después de medir, retira cuidadosamente el medidor de la recámara.
Limpia el medidor de acuerdo con las recomendaciones del fabricante para mantener su precisión
y longevidad.
Almacena el medidor de forma segura después de su uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier medidor dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el medidor en la basura doméstica regular. Consulta los programas de reciclaje locales que
acepten productos de metal.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad y el uso de los medidores de espacio en la recámara RIMLESS
CARTRIDGE MANSON PRECISION 223 REMINGTON GO GAUGE, visita el sitio web del fabricante o contacta a su
servicio de atención al cliente para obtener asistencia.

Gracias por priorizar la seguridad al utilizar tu medidor de espacio en la recámara. Esperamos que esta guía te
ayude a comprender cómo usar tu producto de forma segura y efectiva.



JAUAGES D'ESPACE LIBRE MANSON PRECISION
223 REMINGTON GO GAUGE INSTRUCTIONS DE
SÉCURITÉ
Introduction
Merci d'avoir choisi le JAUAGES D'ESPACE LIBRE MANSON PRECISION 223 REMINGTON GO GAUGE. Ce guide
d'instructions de sécurité est conçu pour garantir une utilisation sûre et efficace de ton gauge d'espace. Veuillez
lire ce manuel attentivement avant utilisation pour comprendre les précautions de sécurité et les directives
opérationnelles.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie toujours la calibration du gauge avant utilisation pour garantir des mesures précises.
Ne mélange pas les marques de gauges d'espace pour éviter des lectures inexactes.
Range le gauge dans un endroit sûr et sec, à l'abri de l'humidité et des températures extrêmes.
Inspecte régulièrement le gauge pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Signale tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Vérifie les mises à jour de rappel sur la plateforme de sécurité de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise uniquement le gauge avec le calibre de cartouche désigné (223 Remington).
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée avant de mesurer l'espace.
Manipule le gauge avec soin pour éviter les blessures ou les dommages.
Garde le gauge hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Si tu as des doutes sur l'exactitude ou l'état du gauge, consulte un professionnel avant utilisation.
Utilise un équipement de protection individuelle (EPI) approprié lors de la manipulation d'armes à feu et
de gauges.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme à feu est complètement déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemble tous les outils et équipements nécessaires.

Utilisation du GO Gauge :2.

Insère le GO gauge dans la chambre de l'arme à feu.
Le gauge doit s'ajuster parfaitement sans forcer. S'il ne s'ajuste pas, ne tente pas de le forcer.
Si le GO gauge s'ajuste correctement, la chambre est dans la profondeur minimale recommandée
par le SAMMI, et l'arme est sûre à tirer.

Utilisation du NO/GO Gauge :3.

Après avoir vérifié avec le GO gauge, insère le NO/GO gauge dans la chambre.
Le NO/GO gauge ne doit pas s'ajuster si la chambre est dans les limites de sécurité. S'il s'ajuste, la
profondeur de la chambre peut être excessive, et l'arme peut être dangereuse à tirer.

Après Utilisation :4.



Après la mesure, retire soigneusement le gauge de la chambre.
Nettoie le gauge selon les recommandations du fabricant pour maintenir sa précision et sa
longévité.
Range le gauge en toute sécurité après utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de tout gauge endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le gauge avec les déchets ménagers ordinaires. Vérifie les programmes de recyclage locaux
qui acceptent les produits métalliques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité et l'utilisation du JAUAGES D'ESPACE LIBRE MANSON PRECISION 223
REMINGTON GO GAUGE, consulte le site web du fabricant ou contacte leur service client pour assistance.

Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation de ton gauge d'espace. Nous espérons que ce guide t'aidera à
comprendre comment utiliser ton produit en toute sécurité et efficacité.



GAUGE DI TESTA RIMLESS CARTRIDGE MANSON
PRECISION 223 REMINGTON GO GAUGE
ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Introduzione
Grazie per aver scelto il GAUGE DI TESTA RIMLESS CARTRIDGE MANSON PRECISION 223 REMINGTON GO
GAUGE. Questa guida alle istruzioni di sicurezza è progettata per garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo gauge
di headspace. Si prega di leggere attentamente questo manuale prima dell'uso per comprendere le precauzioni
di sicurezza e le linee guida operative.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato in conformità con le istruzioni fornite.
Verifica sempre la calibrazione del gauge prima dell'uso per garantire misurazioni accurate.
Non mescolare marche diverse di gauge di testa per evitare letture imprecise.
Conserva il gauge in un luogo sicuro e asciutto, lontano da umidità e temperature estreme.
Ispeziona regolarmente il gauge per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il gauge solo con il calibro di cartuccia designato (223 Remington).
Assicurati che l'arma sia scarica prima di misurare lo spazio della camera.
Maneggia il gauge con cura per evitare infortuni o danni.
Tieni il gauge fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Se hai dubbi sull'accuratezza o sulle condizioni del gauge, consulta un professionista prima dell'uso.
Utilizza dispositivi di protezione individuale (DPI) appropriati quando maneggi armi da fuoco e gauge.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma sia completamente scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli tutti gli strumenti e le attrezzature necessarie.

Utilizzo del GO Gauge:2.

Inserisci il GO gauge nella camera dell'arma.
Il gauge dovrebbe adattarsi perfettamente senza eccessiva forza. Se non si adatta, non tentare di
forzarlo.
Se il GO gauge si adatta correttamente, la camera è entro la profondità minima raccomandata da
SAMMI e l'arma è sicura da sparare.

Utilizzo del NO/GO Gauge:3.

Dopo aver controllato con il GO gauge, inserisci il NO/GO gauge nella camera.
Il NO/GO gauge non dovrebbe adattarsi se la camera è entro i limiti di sicurezza. Se si adatta, la
profondità della camera potrebbe essere eccessiva e l'arma potrebbe non essere sicura da
sparare.



PostUtilizzo:4.

Dopo la misurazione, rimuovi con cura il gauge dalla camera.
Pulisci il gauge secondo le raccomandazioni del produttore per mantenere la sua precisione e
longevità.
Conserva il gauge in modo sicuro dopo l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali gauge danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non smaltire il gauge nei rifiuti domestici normali. Controlla i programmi di riciclaggio locali che
accettano prodotti metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza e l'uso del GAUGE DI TESTA RIMLESS CARTRIDGE MANSON
PRECISION 223 REMINGTON GO GAUGE, si prega di consultare il sito web del produttore o contattare il loro
supporto clienti per assistenza.

Ti ringraziamo per aver prioritizzato la sicurezza durante l'uso del tuo gauge di headspace. Speriamo che questa
guida ti aiuti a comprendere come utilizzare il tuo prodotto in modo sicuro ed efficace.



RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES
MANSON PRECISION 223 REMINGTON GO GAUGE
SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Introduksjon
Takk for at du valgte RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 223 REMINGTON GO
GAUGE. Denne sikkerhetsinstruksjonsguiden er utformet for å sikre trygg og effektiv bruk av din headspace
gauge. Vennligst les denne manualen grundig før bruk for å forstå sikkerhetstiltakene og driftsretningslinjene.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med de angitte instruksjonene.
Verifiser alltid kalibreringen av gauge før bruk for å sikre nøyaktige målinger.
Ikke bland og match merker av headspace gauges for å unngå unøyaktige avlesninger.
Oppbevar gaugen på et trygt, tørt sted, borte fra fuktighet og ekstreme temperaturer.
Inspiser jevnlig gaugen for tegn på slitasje eller skade før hver bruk.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.
Sjekk for oppdateringer om tilbakekallinger på EUs Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk kun gaugen med den angitte patronkaliber (223 Remington).
Sørg for at våpenet er avfyrt før du måler headspace.
Håndter gaugen med forsiktighet for å unngå skade eller ødeleggelse.
Hold gaugen utenfor rekkevidde for barn og sårbare individer.
Hvis du er usikker på gaugen sin nøyaktighet eller tilstand, konsulter en profesjonell før bruk.
Bruk passende personlig verneutstyr (PPE) når du håndterer våpen og gauges.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet er helt avfyrt og pekes i en trygg retning.
Samle alle nødvendige verktøy og utstyr.

Bruk av GO Gauge:2.

Sett GOgaugen inn i kammeret på våpenet.
Gaugen skal passe tett uten overdreven kraft. Hvis den ikke passer, ikke forsøk å tvinge den.
Hvis GOgaugen passer riktig, er kammeret innenfor de anbefalte minimumsdypene fra SAMMI, og
våpenet er trygt å avfyre.

Bruk av NO/GO Gauge:3.

Etter å ha sjekket med GOgaugen, sett NO/GOgaugen inn i kammeret.
NO/GOgaugen skal ikke passe hvis kammeret er innenfor trygge grenser. Hvis den passer, kan
kammerdybden være for stor, og våpenet kan være usikkert å avfyre.

Etter bruk:4.

Etter måling, fjern forsiktig gaugen fra kammeret.



Rengjør gaugen i henhold til produsentens anbefalinger for å opprettholde presisjonen og
levetiden.
Oppbevar gaugen trygt etter bruk.

Avfallsinstruksjoner
Kasser eventuelle skadede eller slitte gauges i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast gaugen i vanlig husholdningsavfall. Sjekk for lokale resirkuleringsprogrammer som aksepterer
metallprodukter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle henvendelser angående sikkerheten og bruken av RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES
MANSON PRECISION 223 REMINGTON GO GAUGE, vennligst henvis til produsentens nettside eller kontakt deres
kundesupport for assistanse.

Takk for at du prioriterer sikkerhet mens du bruker din headspace gauge. Vi håper denne guiden hjelper deg
med å forstå hvordan du bruker produktet ditt trygt og effektivt.



INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA DLA RIMLESS
CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON
PRECISION 223 REMINGTON GO GAUGE
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 223 REMINGTON GO
GAUGE. Niniejszy przewodnik po instrukcjach bezpieczeństwa został zaprojektowany w celu zapewnienia
bezpiecznego i skutecznego użytkowania wskaźnika głębokości. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tym
podręcznikiem przed użyciem, aby zrozumieć środki ostrożności i zasady użytkowania.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z podanymi instrukcjami.
Zawsze weryfikuj kalibrację wskaźnika przed użyciem, aby zapewnić dokładne pomiary.
Nie mieszaj i nie dopasowuj różnych marek wskaźników głębokości, aby uniknąć niedokładnych odczytów.
Przechowuj wskaźnik w bezpiecznym, suchym miejscu z dala od wilgoci i ekstremalnych temperatur.
Regularnie sprawdzaj wskaźnik pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj wskaźnika tylko z określonym kalibrem naboju (223 Remington).
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed pomiarem głębokości.
Obsługuj wskaźnik ostrożnie, aby uniknąć obrażeń lub uszkodzeń.
Trzymaj wskaźnik z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Jeśli masz wątpliwości co do dokładności lub stanu wskaźnika, skonsultuj się z profesjonalistą przed
użyciem.
Używaj odpowiednich środków ochrony osobistej (PPE) podczas obsługi broni palnej i wskaźników.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i sprzęt.

Używanie wskaźnika GO:2.

Włóż wskaźnik GO do komory broni.
Wskaźnik powinien pasować ciasno, bez nadmiernej siły. Jeśli nie pasuje, nie próbuj go na siłę
włożyć.
Jeśli wskaźnik GO pasuje prawidłowo, komora znajduje się w zalecanej minimalnej głębokości
według SAMMI, a broń jest bezpieczna do strzału.

Używanie wskaźnika NO/GO:3.

Po sprawdzeniu za pomocą wskaźnika GO, włóż wskaźnik NO/GO do komory.
Wskaźnik NO/GO nie powinien pasować, jeśli komora znajduje się w bezpiecznych granicach. Jeśli
pasuje, głębokość komory może być nadmierna, a broń może być niebezpieczna do strzału.



Po użyciu:4.

Po pomiarze ostrożnie wyjmij wskaźnik z komory.
Oczyść wskaźnik zgodnie z zaleceniami producenta, aby zachować jego precyzję i długowieczność.
Przechowuj wskaźnik w bezpiecznym miejscu po użyciu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte wskaźniki zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj wskaźnika do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź lokalne programy recyklingowe, które
przyjmują produkty metalowe.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania RIMLESS CARTRIDGE
HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 223 REMINGTON GO GAUGE, prosimy o zapoznanie się z witryną
internetową producenta lub skontaktowanie się z ich działem obsługi klienta w celu uzyskania pomocy.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z wskaźnika głębokości. Mamy
nadzieję, że ten przewodnik pomoże Ci zrozumieć, jak bezpiecznie i skutecznie korzystać z produktu.



RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES
MANSON PRECISION 223 REMINGTON GO GAUGE
TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Kiitos, että valitsit RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 223 REMINGTON GO GAUGE
mittarin. Tämä turvallisuusohje on suunniteltu varmistamaan päämittarisi turvallinen ja tehokas käyttö. Lue
tämä käyttöopas huolellisesti ennen käyttöä ymmärtääksesi turvallisuusvarotoimet ja käyttöohjeet.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään annettujen ohjeiden mukaisesti.
Tarkista aina mittarin kalibrointi ennen käyttöä varmistaaksesi tarkan mittauksen.
Älä sekoita eri merkkien päämittareita, jotta vältät epätarkat mittaustulokset.
Säilytä mittari turvallisessa, kuivassa paikassa, poissa kosteudesta ja äärimmäisistä lämpötiloista.
Tarkista mittari säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta takaisinvetotiedot.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä mittaria vain määrätyn patruunakaliberin (223 Remington) kanssa.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen patruunapesän mittaamista.
Käsittele mittaria varoen vammojen tai vaurioiden välttämiseksi.
Pidä mittari lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Jos et ole varma mittarin tarkkuudesta tai kunnosta, kysy ammattilaiselta ennen käyttöä.
Käytä asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE) käsitellessäsi aseita ja mittareita.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja varusteet.

GOmittarin käyttö:2.

Aseta GOmittari aseen kammiin.
Mittarin tulee istua tiukasti ilman liiallista voimaa. Älä yritä pakottaa sitä, jos se ei sovi.
Jos GOmittari sopii kunnolla, kammi on SAAMI:n suosittelemissa vähimmäissyvyyksissä, ja ase on
turvallinen ampua.

NO/GOmittarin käyttö:3.

Tarkistettuasi GOmittarilla, aseta NO/GOmittari aseen kammiin.
NO/GOmittarin ei tulisi sopia, jos kammi on turvallisissa rajoissa. Jos se sopii, kammin syvyys voi
olla liiallinen, ja ase ei välttämättä ole turvallinen ampua.

Käytön jälkeen:4.

Mittaamisen jälkeen poista mittari varovasti kammista.



Puhdista mittari valmistajan suositusten mukaan sen tarkkuuden ja pitkäikäisyyden
ylläpitämiseksi.
Säilytä mittari turvallisesti käytön jälkeen.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet mittarit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä mittaria tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista paikalliset kierrätysohjelmat, jotka
hyväksyvät metallituotteet.

Lisätietoja tukipalveluista
Mikäli sinulla on kysymyksiä RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 223 REMINGTON
GO GAUGE mittarin turvallisuudesta ja käytöstä, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai ota yhteyttä
asiakastukeen saadaksesi apua.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden käyttäessäsi päämittaria. Toivomme, että tämä opas auttaa sinua
ymmärtämään, kuinka käyttää tuotettasi turvallisesti ja tehokkaasti.



RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES
MANSON PRECISION 223 REMINGTON GO GAUGE
SÄKERHETSINSTRUKTIONER
Introduktion
Tack för att du valt RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 223 REMINGTON GO GAUGE.
Denna säkerhetsinstruktionsguide är utformad för att säkerställa säker och effektiv användning av din
headspace gauge. Vänligen läs denna manual noggrant innan användning för att förstå säkerhetsåtgärder och
driftsriktlinjer.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används i enlighet med de angivna instruktionerna.
Kontrollera alltid kalibreringen av mätaren innan användning för att säkerställa noggranna mätningar.
Blanda inte varumärken av headspace gauges för att undvika felaktiga avläsningar.
Förvara mätaren på en säker, torr plats borta från fukt och extrema temperaturer.
Inspektera regelbundet mätaren för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Kontrollera efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast mätaren med den angivna patronkalibern (223 Remington).
Se till att vapnet är oladdat innan mätning av headspace.
Hantera mätaren med omsorg för att undvika skador eller skador.
Håll mätaren utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Om du är osäker på mätarens noggrannhet eller skick, konsultera en professionell innan användning.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) när du hanterar vapen och mätare.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att vapnet är helt oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla alla nödvändiga verktyg och utrustning.

Använda GO Gauge:2.

Sätt in GOmätaren i kammern på vapnet.
Mätaren ska passa snuggt utan överdrivet tryck. Om den inte passar, försök inte att tvinga in den.
Om GOmätaren passar ordentligt, är kammern inom det SAMMIrekommenderade minimidjupet,
och vapnet är säkert att avfyra.

Använda NO/GO Gauge:3.

Efter att ha kontrollerat med GOmätaren, sätt in NO/GOmätaren i kammern.
NO/GOmätaren ska inte passa om kammern är inom säkra gränser. Om den passar kan
kammerdjupet vara överdrivet, och vapnet kan vara osäkert att avfyra.

Efter användning:4.



Efter mätning, ta försiktigt bort mätaren från kammern.
Rengör mätaren enligt tillverkarens rekommendationer för att upprätthålla dess precision och
livslängd.
Förvara mätaren på ett säkert sätt efter användning.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna mätare i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte mätaren i vanligt hushållsavfall. Kontrollera lokala återvinningsprogram som accepterar
metallprodukter.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor angående säkerheten och användningen av RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES
MANSON PRECISION 223 REMINGTON GO GAUGE, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kontakta
deras kundsupport för hjälp.

Tack för att du prioriterar säkerhet när du använder din headspace gauge. Vi hoppas att denna guide hjälper dig
att förstå hur du använder din produkt på ett säkert och effektivt sätt.



RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES
MANSON PRECISION 223 REMINGTON GO GAUGE
BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON PRECISION 223 REMINGTON GO
GAUGE. Tento průvodce bezpečnostními instrukcemi je navržen tak, aby zajistil bezpečné a efektivní používání
vašeho měřidla hloubky komory. Před použitím si prosím důkladně přečtěte tento manuál, abyste porozuměli
bezpečnostním opatřením a provozním pokynům.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán v souladu s poskytnutými pokyny.
Vždy ověřte kalibraci měřidla před použitím, abyste zajistili přesné měření.
Nesmí se míchat a kombinovat značky měřidel hlavy náboje, aby se předešlo nepřesným měřením.
Ukládejte měřidlo na bezpečném, suchém místě, daleko od vlhkosti a extrémních teplot.
Pravidelně kontrolujte měřidlo na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné výrobky nebo nehody příslušným úřadům.
Zkontrolujte aktualizace stažení na platformě EU Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte měřidlo pouze s určeným kalibrem náboje (223 Remington).
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před měřením hloubky komory.
S měřidlem zacházejte opatrně, abyste se vyhnuli zranění nebo poškození.
Držte měřidlo mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Pokud si nejste jisti přesností nebo stavem měřidla, konzultujte to s odborníkem před použitím.
Při manipulaci se zbraněmi a měřidly používejte vhodné osobní ochranné prostředky (PPE).

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá a míří bezpečným směrem.
Shromážděte všechny potřebné nástroje a vybavení.

Použití GO měřidla:2.

Vložte GO měřidlo do komory zbraně.
Měřidlo by mělo těsně zapadnout bez nadměrné síly. Pokud nezapadá, nepokoušejte se ho násilím
vtlačit.
Pokud GO měřidlo správně zapadá, komora je v rámci minimální hloubky doporučené SAMMI a
zbraň je bezpečná k výstřelu.

Použití NO/GO měřidla:3.

Po kontrole s GO měřidlem vložte NO/GO měřidlo do komory.
NO/GO měřidlo by nemělo zapadat, pokud je komora v bezpečných limitech. Pokud zapadá,
hloubka komory může být nadměrná a zbraň může být nebezpečná k výstřelu.

Po použití:4.



Po měření opatrně vyjměte měřidlo z komory.
Čistěte měřidlo podle doporučení výrobce, abyste udrželi jeho přesnost a dlouhou životnost.
Po použití měřidlo bezpečně uložte.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakákoli poškozená nebo opotřebovaná měřidla v souladu s místními předpisy.
Neličte měřidlo do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte místní programy recyklace, které přijímají
kovové výrobky.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti a používání RIMLESS CARTRIDGE HEADSPACE GAUGES MANSON
PRECISION 223 REMINGTON GO GAUGE se prosím obraťte na webové stránky výrobce nebo kontaktujte jejich
zákaznickou podporu pro pomoc.

Děkujeme, že dáváte prioritu bezpečnosti při používání vašeho měřidla hloubky komory. Doufáme, že vám tento
průvodce pomůže pochopit, jak bezpečně a efektivně používat váš výrobek.
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